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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ! 

1. Při připojování kamen ke komínu / kouřovodu 
   dodržujte instalační manuál. Pokud se připojení  
   od manuálu liší, zohledněte teplo vyzařované z
   kouřovodu do okolí.
 

2. Před použitím si prosím pozorně přečtěte 
   uživatelský manuál a řiďte se pokyny.

3. Integrované ventilační otvory nesmí být 
   blokovány nebo jinak omezeny. To by vedlo k 
   přehřívání,  které může vést k požáru a ohrožení 
   osob a majetku
 
4. Používejte pouze doporučené podpalovače. 
   Nikdy  nepoužívejte k zapálení ohně benzín, 
   naftu nebo jiné tekuté hořlaviny.

5. Jako palivo používejte pouze přírodní suché dřevo.  
   Brikety, rašelina, koks, uhlí a odpad, vytváří mnohem 
   vyšší teploty a emise než vysušené dřevo. Tento 
   produkt je navržen pro spalování dřeva a používání 
   jiného paliva může způsobit poškození produktu, 
   komína a obestavby.
 
6.  V případě poškození skla nebo těsnění dveří, 
   nesmíte produkt používat, dokud se závada 
   neopraví.

Nedodržením těchto opatření zneplatníte vaši 
záruku a vystavujete nebezpečí osoby i majetek.

Doporučení: I když to není ve vašem regionu vyžadováno, 
vždy je rozumné nechat instalaci nebo alespoň závěrečnou 
kontrolu před použitím provést kvalifikovaného kamnáře / montéra krbů.
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Varování! Udržujte přívody vzduchu volné 
                      a průchozí  

Pokud nejsou dodrženy požadavky pro 
           ventilaci zařízení se může přehřát.

To může způsobit požár.

  Varování! Pokud je ve stejném prostoru
jako spotřebič v provozu i další odsávání, tak 

to může působit potíže.
V z§jmu vlastn² bezpeļnosti dodrģujte mont§ģn² pokyny. Vġechny 
bezpeļnostn² vzd§lenosti jsou minim§ln² vzd§lenosti. Instalace kamen 
mus² bĨt v souladu s platnĨmi pŚedpisy zemŊ, kde je vĨrobek instalov§n.
Spoleļnost Nordpeis AS nenese odpovŊdnost za nespr§vnŊ 
smontovan§ kamna.

Na obr§zc²ch je uvedena pŚibliģn§ vĨġka stŚedu otvoru pro kouŚovod. 
PŚed perforac² kom²na zvaģte moģnĨ sklon kouŚovodu. VĨġku mohou 
ovlivnit tak® deformace podlah a stŊn. Um²stŊte kamna tak, abyste 
zajistili pŚesnou vĨġku a polohu pŚipojen² kouŚovodu/kom²na.
 

Chyby a zmnŊny vyhrazeny.
NejnovŊjġ² aktualizovanou verzi najdete na www.nordpeis.com.

2. Technické informace

Všechna kamna Nordpeis mají sekundární spalování a čisté 
spalování. Spalování probíhá ve dvou fázích: nejprve hoří 
dřevo a poté se spaliny z výparů zapalují horkým vzduchem. 
Díky tomu tato nová kamna vykazují minimální emise sazí a 
nespálených plynů (např. CO), a jsou tak šetrnější k životnímu 
prostředí. Kamna s čistým spalováním vyžadují k dosažení 
dobrého tepelného výkonu malé množství dřeva. Používejte 
výhradně čisté a suché dřevo. Doporučujeme vyzrálé tvrdé 
dřevo s maximální vlhkostí 20 %.

Materiál Ocelový plech
Úprava povrchu Žáruvzdorný lak
Hmotnost (kg) 
Duo 1 104
Duo 2 115
Duo 4/5 115/112
Duo 6 150
Tah                        Regulace vzduchu
Spalování                    Sekundární spalování

(čísté spalování)
Spotřeba vzduchu při
 spalování (m³/h)

10

VĨkon 
(kW)

3,9 - 7

Topn§ plocha (m2) 45-120
Maxim§ln² d®lka polene (cm) 30
VĨvod kouŚovodu          Horn² a zadn²

1. Před montáží
Všechny naše výrobky jsou testovány podle nejnovějších  
evropských požadavků a také podle norských norem  
NS 3058 a NS 3059, které zahrnují testy částic. Některé  
evropské země však mají vlastní předpisy pro instalaci  
krbů, které se pravidelně mění. Je odpovědností klienta,  
aby byly tyto předpisy dodržovány v zemi/regionu, kde je  
krb instalován. Nordpeis AS nenese odpovědnost za 
nesprávnou instalaci.

Důležité je zkontrolovat  
(UpozorŔujeme, ģe tento seznam nen² ¼plnĨ):

• vzdálenost topeniště od hořlavých materiálů
• izolační materiály/požadavky mezi obestavbou krbu 
  a zadní stěnou
• velikost desek před krbem, pokud jsou vyžadovány.
• napojení kouřovodu mezi topeništěm a komínem
• požadavky na izolaci spojení kouřovodu mezi 

     topeništěm a komínem, pokud kouřovod prochází 
     hořlavou stěnou
 
Tah komína
V porovnání se staršími modely kladou dnešní kamna s 
čistým spalováním na komín podstatně vyšší nároky. 
I ta nejlepší kamna nebudou správně fungovat, pokud 
komín nemá správné rozměry nebo není v dobrém 
technickém stavu. Tah se řídí především teplotou spalin, 
venkovní teplotou, přívodem vzduchu a také výškou a 
vnitřním průměrem komína.  Průměr komína by nikdy 
neměl být menší než průměr kouřovodu. Požadavky na 
tah při nominálním tepelném výkonu viz technická 
tabulka.

Tah se zvyšuje pokud:
• Komín je teplejší nežli okolní vzduch
• Aktivní délka komína nad krbem se zvyšuje
• Dobrý přívod vzduchu pro spalování

V případě, že je komín vzhledem ke kamnům příliš velký, 
může být obtížné dosáhnout dobrého tahu, protože 
komín se dostatečně nezahřeje. V takových případech 
byste se měli obrátit na odborníka, aby posoudil možná 
opatření. Příliš silný tah lze regulovat pomocí klapky. V 
případě potřeby se obraťte na kominíka.

Přívod vzduchu
Jako příslušenství je k dispozici sada pro přívod 
čerstvého vzduchu. Tím se zajistí, že přívod vzduchu 
do topeniště bude méně ovlivněn ventilačními systémy, 
kuchyňskými ventilátory a dalšími faktory, které mohou 
v místnosti vytvářet podtah. U všech novostaveb důrazně 
doporučujeme, aby byly navrženy a připraveny pro přímý 
přívod venkovního vzduchu. Ve starších domech se 
rovněž doporučuje použít sadu pro přívod čerstvého 
vzduchu. Nedostatečný přívod vzduchu může způsobit 
podtlak, a tím i nízkou účinnost spalování a s tím spojené 
problémy: skvrny od sazí na skle, neefektivní spalování 
dřeva a usazování sazí v komíně.
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KouŚovod (Ø mm) VnŊjġ² Ø 150 mm  
*Alternative versions 
exsists due to National 
requirements

Teplota spalin u vĨstupu
(°C)

315

DoporuļenĨ tah v m²stŊ
napojen² (Pa)

15 - 25

Data according to 
EN 13 240
Nomin§ln² tepelnĨ vĨkon (kW) 5
Đļinnost (%) 80,4
CO @ 13% O2 (%) 0,10
Teplota spalin (°C) 271
Tah (Pa) 14
Doporuļen® palivo Dřevo
Doporuļen§ d®lka polene 
(cm)

25-30

D§vka paliva (kg) 1,1kg
Interval pŚikl§d§n² (minuty) 45
OtevŚen² ovl§d§n²  vzduchu 
 (%)

50

Provoz Přerušované*

* PŚeruġovan® spalov§n² se tĨk§ bŊģn®ho provozov§n² kamen 
tzn. nov® dŚevo se vkl§d§, kdģ pŚedchoz² d§vka dohoŚela na popel

Varov§n²: Pokud nebodou dodrģeny poģadavky 
          pro ventilaci, dojde k omezen² chlazen² 

    vzduchem a produkt se mŢģe pŚehŚ§t.
To mŢģe zpŢsobit poģ§r.

3. Vzd§lenosti od hoŚlav®ho materi§lu 

Ujistěte se, že jsou dodrženy bezpečnostní vzdálenosti 
(obr. 1). 

V případě horního připojení ocelového komínu dodržujte  
bezpečné vzdálenosti určené výrobcem komínu.

4. Mont§ģ

Následující nářadí je nezbytné:
• 5 mm imbusový klíč (součástí)
• 10/17 mm klíč (součástí)
•         Křížový šroubovák

Sesazen² z palety:

Duo 1: Odstraňte víko, které zakrývá zadní část 
podstavce, pomocí klíče o průměru 10 mm, uvolněte 
přepravní zámek.
.

Duo 2: Na paletu jsou přišroubované dva železné opevňovací 
prvky, které jsou prostrčeny zadní deskou. Ty povolte. Dalším 
krokem je sejmutí spodního víka na přední straně kamen. To 
je nahoře připevněno dvěma sponami na každé straně. 
Opatrně vytáhněte víko směrem ven a vyjměte ho ze dvou 
upevňovacích prvků ve spodní části. Na vnitřní straně víka 
jsou dva šrouby, které je třeba odšroubovat, než bude možné 
výrobek sejmout z palety.

Duo 4/5/6: Otevřete dvířka pod topeništěm. Vyšroubujte čtyři
šrouby které připevňují kamna k paletě. 

Provozn² kontrola
Když jsou kamna ve vzpřímené poloze a před připojením, 
zkontrolujte, zda jsou všechny funkce snadno ovladatelné a 
zda se jeví jako vyhovující.
.
Dv²Śka(FIG 3)
Klička je vytáhnutá
Klička je zatáhnutá

Otevřeno
Zavřeno

Ovl§d§n² vzduchu (FIG 4)
Dopředu
Dozadu

Zavřeno
Otevřeno

Instalace desek Thermotte™ obr. 15-21
1. Při instalaci systému Duo s bočním sklem je třeba před 
    instalací desek Thermotte odstranit nerezové lišty (obr. 15).
2. Namontujte desky Thermotte podle: 
    obr. 16-20
3. U modelů s bočním sklem jsou nerezové lišty umístěny 
    podle obr. 21.

Nastaven² nohou

NB! POZOR! Vezměte prosím na vědomí, že při použití 
tvarované podlahové desky je nutné nohy Duo 2, 4 a 
5/6 posunout směrem nahoru, a to přibližně o 8 mm. 
Upozorňujeme také, že při zvýšení nohou se změní i výška 
připojení kořovodu/komína.

Duo 1: Nemá nastavitelné nohy

Duo 2 obr. 5-6:  Pro nastaven² pŚedn²ch nohou: OdstraŔte 
spodn² v²ko vpŚedu tak, ģe ho vyklop²te ze svorek v horn² ļ§sti 
(A) a zvednete ze spodn² ļ§sti (B). Chcete-li nastavit zadn² 
nohy; vyjmŊte zadn² desku, jak je zn§zornŊno na obr. 8-10D.  
K seŚ²zen² pouģijte kl²ļ o prŢmŊru 17 mm.

Duo 4/5/6 obr. 7: Otevřete dvířka do prostoru pod topeništěm. 
Odstraňte 4 plastová víka a nastavte nohy pomocí klíče o 
průměru 17 mm. Vraťte plastová víka zpět na místo.

Obj²mka kouŚovodu
Duo se standardně dodává s horní výstupní objímkou. 
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Izolaļn² desky Thermotte™ 
Izolaļn² desky (Thermotte - obr. 2) jsou klasifikov§ny 
jako d²ly podl®haj²c² opotŚeben², kter® je tŚeba po 
nŊkolika letech vymŊnit. Doba opotŚeben² z§vis² na 
individu§ln²m pouģit² vaġeho vĨrobku. Spoleļnost 
Nordpeis poskytuje na tyto d²ly jednoletou z§ruku. 
po uplynut² t®to doby lze zakoupit n§hradn² d²ly. 
V pŚ²padŊ potŚeby novĨch desek se obraŠte na sv®ho 
prodejce:

A. Deflektor
B. Zadn² deska
C. Dno pŚedn² deska
D. Dno prav§ deska
E. Dno lev§ deska
F. Boļn² deska prav§ (ocelov§ deska pro modely s boļn²m 
    sklem (X)
G. Boļn² deska lev§ (ocelov§ deska pro modely s boļn²m
     sklem (X)

UpozornŊn²: PŚ²liġ dlouh§ polena mohou zpŢsobit pnut² 
a prasknut² desek v dŢsledku tahu, kterĨ vznik§ mezi 
boļn²mi deskami.

Dv²Śka a sklo
Pokud jsou na skle saze, je potŚeba jej vyļistit. 
Pouģ²vejte speci§ln² ļistic² prostŚedky na sklo, protoģe 
jin® ļistic² prostŚedky mohou sklo poġkodit. 
(UPOZORNŉNĉ! BuŅte opatrn², i speci§ln² ļistiļ skla 
mŢģe poġkodit lak na r§mu dveŚ²). Dobrou radou pro 
ļiġtŊn² skla je pouģ²t vlhkĨ hadŚ²k nebo kuchyŔskĨ 
ubrousek a nan®st na nŊj trochu popela z topeniġtŊ. 
RozetŚete popel po skle a doļistŊte jej kouskem ļist®ho 
a vlhk®ho ubrousku. UPOZORNŉNĉ! Sklo ļistŊte pouze 
tehdy, kdyģ je studen®.

PravidelnŊ kontrolujte, zda je pŚechod mezi sklem a 
dv²Śky zcela tŊsnĨ. TŊsnŊn² na dv²Śk§ch je ntn® pravidelnŊ 
mŊnit, aby byla zajiġtŊna vzduchotŊsnost a optim§ln² 
fungov§n² topeniġtŊ. Tato tŊsnŊn² lze zakoupit jako sadu, 
obvykle vļetnŊ keramick®ho lepidla.
.

Keramick® sklo by mŊlo 
bĨt likvidov§no jako
zbytkovĨ odpad spoleļnŊ s
keramikou a porcel§nem. 

KERAMICK£ SKLO 
NEMšĢE BħT 
RECYKLOVĆNO 

Recyklace keramick®ho skla
Keramick® sklo nelze recyklovat. Star®, rozbit® nebo 
jinak nepouģiteln® keramick® sklo mus² bĨt zlikvidov§no 
jako zbytkovĨ odpad. Keramick® sklo m§ vyġġ² teplotu 
t§n², a proto jej nelze recyklovat spoleļnŊ s bŊģnĨm 
sklem. V pŚ²padŊ, ģe by bylo sm²ch§no s bŊģnĨm
 

sklem, poġkodilo by to surovinu. Je prospŊġn® pro ģivotn² 
prostŚed², aby keramick® sklo nebylo recyklov§no spoleļnŊ s 
bŊģnĨm sklem.
.

Recyklace obalŢ
Obaly vĨrobku by mŊly bĨt recyklov§ny v souladu s 
vnitrost§tn²mi pŚedpisy.
.

7. Z§ruka

Pozor!
  Pouģ²vejte pouze n§hradn² d²ly doporuļen®  

    vĨrobcem.

Pozor!
   Jak®koli neopr§vnŊn® ¼pravy spotŚebiļe bez 
              p²semn®ho souhlasu vĨrobyce 

jsou zak§z§ny.

PodrobnĨ popis z§ruļn²ch podm²nek najdete v pŚiloģen®m 
z§ruļn²m listu nebo na naġich webovĨch str§nk§ch:
www.nordpeis.com

8. Rady pro zap§len² ohnŊ
Nejlepġ²m zpŢsobem, jak zap§lit oheŔ, je pouģ²t podpalovaļ 
a such® dŚevo. Pap²rov® noviny zpŢsobuj² velk® mnoģstv² 
popela a inkoust ġkod² ģivotn²mu prostŚed². Reklamn² let§ky, 
ļasopisy, krabice od ml®ka a podobnŊ tak® nejsou vhodn® 
pro zapalov§n² ohnŊ. PŚi zapalov§n² je dŢleģitĨ dobrĨ pŚ²vod 
vzduchu. Jakmile se kouŚovod zahŚeje, zvĨġ² se tah a dv²Śka 
mohou bĨt zavŚen§.
.

Varov§n²: Abyste pŚedeġli poranŊn², pamatujte 
ģe povrch mŢģe bĨt bŊhem provozu velmi horkĨ 
a je tŚeba db§t zvĨġen® opatrnosti aby nedoġlo k

pop§len² kŢģe. 

Varov§n²: NIKDY nepouģ²vejte k zap§len² ohnŊ 
     petrolej, benz²n, alkohol a podobn® l§tky.    
      Mohlo by doj²t ke zranŊn² i k poġkozen²    

          spotŚebiļe.

Pouģ²vejte ļist® a such® dŚevo s maxim§ln² vlhkost² 20 %. 
Vlhk® dŚevo vyģaduje pro spalov§n² hodnŊ vzduchu, protoģe 
k vysuġen² vlhk®ho dŚeva je zapotŚeb² dodateļn§ energie/teplo, 
a tepelnĨ efekt je proto minim§ln². To nav²c vytv§Ś² v kom²nŊ 
saze s rizikem vzniku kreozotu a poģ§ru kom²na. 
. 

V pŚ²padŊ poģ§ru v kom²nŊ, zavŚete dv²Śka a  
pŚ²vody vduchu na kamnech a zavolejte hasiļe. 

Po poģ§ru mus² bĨt kom²n ve vġech pŚ²padech
     zkontrolov§n autorizovanĨm komin²kem. 
     Do t® doby kamna nesm²te pouģ²vat.
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Skladov§n² dŚeva
Aby dŚevo dobŚe vyshlo, mŊl by bĨt strom pok§cen v 
zimŊ a v l®tŊ uskladnŊn zakrytĨ a na m²stŊ s dostateļnĨm 
vŊtr§n²m. DŚevo nesm² bĨt nikdy zakryto plachtou 
pŚil®haj²c² k zemi, protoģe plachta pak pŢsob² jako 
uzavŚen® v²ko, kter® br§n² vysych§n² dŚeva. Mal® 
mnoģstv² dŚeva pŚed pouģit²m vģdy nŊkolik dn² 
uchov§vejte uvnitŚ, aby se vlhkost z povrchu dŚeva 
mohla odpaŚit.

Pouģ²v§n²
Nedostatek vzduchu pŚi spalov§n² mŢģe zpŢsobit 
usazov§n² saz² na skle. Proto pŚiv§dŊjte vzduch do 
ohnŊ hned po pŚiloģen² dŚeva, aby plameny a plyny 
ve spalovac² komoŚe dobŚe hoŚely. OtevŚete vŊtrac² 
otvor a nechte dv²Śka m²rnŊ pootevŚen§, aby se 
plamen ust§lil..

PŚ²vod vzduchu pro spalov§n² mŢģe bĨt tak® pŚ²liġ 
velkĨ a zpŢsobit nekontrolovatelnĨ oheŔ, kterĨ velmi 
rychle zahŚeje cel® topeniġtŊ na extr®mnŊ vysokou 
teplotu (pŚi pouģit² se zavŚenĨmi nebo t®mŊŚ zavŚenĨmi 
dv²Śky). Z tohoto dŢvodu byste nikdy nemŊli topeniġtŊ 
zcela zaplnit dŚevem.

Doporuļuje se udrģovat st§lĨ oheŔ s menġ²m mnoģstv²m 
dŚeva. PŚ²liġ mnoho polen mŢģe m²t za n§sledek 
nedostatek vzduchu ke spalov§n² a plyny se budou 
odch§zet nesp§len®. Z tohoto dŢvodu je dŢleģit® zvĨġit 
pŚ²vod vzduchu hned po pŚiloģen² polen.
 
Volba paliva
Jako palivo lze pouģ²t vġechny druhy dŚeva, napŚ²klad bŚ²zu, 
buk, dub, jilm, jasan a ovocn® stromy. DŚeviny maj² rŢznĨ 
stupeŔ tvrdosti - ļ²m je dŚevo tvrdġ², t²m vyġġ² je jeho 
energetick§ hodnota. Nejvyġġ² tvrdost m§ buk, dub a bŚ²za.

Pozor! V naġich vĨrobc²ch nedoporuļujeme pouģ²vat palivov® brikety. 
Pouģit² takov®ho paliva mŢģe zpŢsobit pŚehŚ§t² vĨrobku a pŚekroļen² 
teplot, kter® jsou stanoveny jako bezpeļn®. Spalov§n² briket se prov§d²te 
na vlastn² nebezpeļ² a pro kaģdou d§vku by mŊlo bĨt pouģito pouze mal® 
mnoģstv² (max. 1/3 bŊģn® d§vky).

Varov§n²: 
NIKDY nepouģ²vejte impregnovan® dŚevo, 
lakovan® dŚevo, pŚekliģku, dŚevotŚ²sku, odpadky, 
krabice od ml®ka, potiġtŊnĨ materi§l apod. 
Pokud je nŊkterĨ z tŊchto pŚedmŊtŢ pouģit jako 
 palivo, z§ruka je neplatn§. Spoleļn® pro tyto 
  materi§ly je, ģe pŚi spalov§n² mohou vytv§Śet 
  kyselinu chlorovod²kovou a tŊģk® kovy, kter® 
   jsou ġkodliv® pro ģivotn² prostŚed², v§s i 
    spotŚebiļ. Kyselina chlorovod²kov§ mŢģe tak® 
     zpŢsobit korozi oceli v kom²nŊ nebo zdiva ve 
      zdŊn®m kom²nŊ. Vyvarujte se tak® spalov§n² 
      kŢry, pilin nebo jin®ho extr®mnŊ jemn®ho dŚeva, 
       kromŊ pŚ²padŢ, kdy zapalujete oheŔ. Tato forma 
       paliva mŢģe snadno zpŢsobit vzplanut², kter® 
        mŢģe v®st k pŚ²liġ vysokĨm teplot§m.

 
 
 

Varov§n²:
UjistŊte se ģe se kamna nepŚehŚ²vaj²  - to by 
mohlo zpŢsobit nevratn® poġkozen² vĨrobku. 
Na tako® poġkozen² se nevztahuje z§ruka.

Source “Håndbok, effektiv og miljøvennlig vedfyring” by Edvard 
Karlsvik SINTEF Energy Research AS and Heikki Oravainen
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Chyba Vysvětlení Řešení

Ucpaný kouřovod
Kontaktovat kominíka/odborného prodejce nebo 
vyčistit rouru a spalovací komoru

Kouřovod je ucpaný sazemi nebo jde o ucpání 
sazemi deflektoru.
Deflektor špatně připevněn.
Podtlak v místnosti. Příliš malý tah. Dům je 
příliš „neprostupný“

Během zatápění otevřete okno. Když to nepomůže, 
musíte nainstalovat větší větrací ventily do vnějších zdí.

Větrací zařízení odebírají v místnosti příliš 
mnoho vzduchu, zapříčiní tak podtlak.

Digestoře, které jsou nainstalované v místnosti 
společně s ohništěm, mohou funkci ohniště narušit a 
nesmí být spolu s ohništěm zapojeny.

Kouřovody dvou ohnišť jsou napojeny na 
jeden komín ve stejné výšce.

Kouřovod musí být přemístěn. Rozdíl mezi oběma 
rourami by měl být minimálně 30 cm.

Kouřovod odpadne od sběrače zplodin ke 
komínu.

Kouřovod musí být přesunut do vztyčené polohy, 
přičemž úhel mezi sběračem splodin a komínem musí 
být minimálně 10 stupňů.Eventuelně nainstalovat 
ventilátor na zplodiny

Roura zasahuje příliš daleko do komína. Rouru odmontovat. Roura nesmí zasahovat do komína, 
musí končit 5 mm před vnitřní zdí. Eventuálně 
nainstalovat ventilátor na zplodiny. 

Čistící otvor ve sklepě nebo na půdě je otevřen 
a zapříčiňuje špatný tah. 

Čístící otvory musí být vždy uzavřeny. Netěsné nebo 
rozbité čistící otvory musí být vyměněny.

Krbová klapka, ventily nebo dvířka od ohniště, 
které nejsou v provozu, jsou otevřeny a 
způsobují špatné tlakové podmínky. 

Krbová klapka, ventily nebo dvířka od ohniště, které 
nejsou v provozu otevřít

Otevřená díra v komínu od ohniště, která byla 
odstraněna, způsobila špatné tlakové 
podmínky.

Otvor musí být otevřen

Rozbité zdivo nebo poškozená dělící příčka v 
komíně nebo netěsný  Připojení kouřovodu 
způsobuje špatné tlakové podmínky.

Všechny otvory a pukliny utěsnit nebo omítnout.

Příliš velký průměr komínu zapříčiňuje příliš 
malý nebo žádný tah.

Komín uvnitř vycpat, eventuelně nainstalovat ventilátor 
na zplodiny.

Příliš malý průměr komínu brání odchodu 
zplodin. 

Nainstalovat menší ohniště nebo vybudovat nový 
komín s větším průměrem. Eventuelně nainstalovat 
ventilátor na zplodiny.

Příliš nízký komín způsobuje špatný tah. Komín prodloužit.
Komín je příliš nízký v porovnání s okolím, 
s domy, stromy atd..

Komín prodloužit nebo připevnit  komínovou stříšku 
nebo nainstalovat ventilátor na zplodiny.

Větrné turbulence kolem komínu kvůli rovné 
střeše.

Komín prodloužit nebo připevnit komínovou stříšku.

Kamna dostatečně dobře 
netopí

Příliš velký tah kamen nebo netěsnosti v dolní 
části ohniště proto příliš mnoho kyslíku při 
hoření. Potíže s regulací hoření, dřevo hoří 
příliš rychle

Jakékoliv netěsnosti utěsnit. Tak kamen můžeme 
redukovat s pomocí  redukcí tahu nebo klapky kamen. 
Pamatujte! Netěsnost pouhých 5 cm2 zapříčiní 30% 
ztráty tepla

Deflektor špatně připevněna. Zkontrolovat montáž deflektor
Při použití suchého dřeva je nutný menší 
přívod vzduchu.

Zmírnit přívod vzduchu.

Těsnění dveří opotřebováno Obraťte se na prodejce, aby těsnění vyměnil.
Příliš velký komín. Kontaktovat kominíka/prodejce
Vlhké dřevo Používat jen suché dřevo do  20% vlhkosti.
Sekundární ventil/regulátor pro spalovací 
vzduch příliš uzavřen.

Sekundární ventil/regulátor  pro lepší přívod vzduchu 
více otevřít. Při přikládání má být ventil vždy zcela 
otevřen nebo dvířka jen pootevřena, aby se plamen 
rozhořel  

Špatné hoření (příliš nízká teplota v kamnech). Přečíst si pokyny pro správné zatápění v návodu.

Špatné zatápění (s odpadovým dřevem, 
lakovaným nebo naimpregnovaným dřevem, 
plastem a jiným odpadem).

Používat výlučně čisté, suché dřevo.

Vzniká vyrovnání tlaku ve spalovací komoře Sekundární ventil uzavřít ca. 1min před otevřením 
přikládacích dvířek. Dvířka neotvírat rychle.

Dvířka jsou otevřena během rozhoření 
plamenů.

Dvířka otevírat velmi opatrně nebo jen pokud máme 
žhavé uhlíky.

Příliš nízká teplota hoření. Zvýšit přívod vzduchu.
Dřevo je příliš vlhké a zadržuje páru. Používat výlučně čisté, suché dřevo.

Černý nebo šedočerný 
dým

Neúplné hoření Zvýšit přívod vzduchu.

Příliš silný tah kamen

Začouzené sklo

Bíle ušpiněné sklo

Při otevření přikládacích 
dvířek vejde do místnosti 
dým

Bílý dým

Malý tah

Zkontrolujte polohu  deflektoru viz. Návod na montáž.

Zařízení při zatápění a 
během hoření kouří

Zařízení při zatápění a 
během hoření kouří

Kamna kouří, když je venku 
větrno
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Technical parameters for solid fuel local space heaters  

Model identifier(s): Duo  

Indirect heating functionality: no 

Direct heat output: 5 (kW)  

Fuel  Preferred fuel (only one):  Other suitable fuel(s):  

Wood logs with moisture content ≤ 25 % yes no 

Compressed wood with moisture content < 12 % no no 

Other woody biomass no no 

Non-woody biomass no no 

Anthracite and dry steam coal no no 

Hard coke no no 

Low temperature coke no no 

Bituminous coal no no 

Lignite briquettes no no 

Peat briquettes no no 

Blended fossil fuel briquettes no no 

Other fossil fuel no no 

Blended biomass and fossil fuel briquettes no no 

Other blend of biomass and solid fuel no no 

Characteristics when operating with the preferred fuel  

Seasonal space heating energy efficiency η s [%]: 80,4 

Energy Efficiency Index (EEI): 107,6 

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit 

Heat output Useful efficiency (NCV as received) 

Nominal heat output Pnom  5 kW Useful efficiency at nominal 
heat output 

ηth,nom  80,4 % 

Auxiliary electricity consumption Type of heat output/room temperature control 
(select one) 

At nominal heat output elmax  
 

kW single stage heat output, no room 
temperature control 

no   

At minimum heat output elmin   kW two or more manual stages, no room 
temperature control 

yes   

In standby mode elSB  
 

kW with mechanic thermostat room temperature 
control 

no   

  with electronic room temperature control no   

  with electronic room temperature control plus 
day timer 

no   

  with electronic room temperature control plus 
week timer 

no   

  Other control options (multiple selections possible) 

  room temperature control, with presence 
detection 

no   

  room temperature control, with open window 
detection 

no   

  with distance control option no   

Permanent pilot flame power requirement       

Pilot flame power requirement (if applicable) Ppilot  
 

kW   

Contact details Name and address of the supplier:  

Nordpeis AS, Gjellebekkstubben 11, N-3420 LIERSKOGEN, Norway 
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